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1. dedicatoria

3.8 mi respeto A C F On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mi respecto B K  [En H, J y Pi se omitió la dedicatoria.  3.9 las melancólicas A B C K Va Me Ch Sb Pe Gr  las malancólicas F On  [Parece error de los cajistas en F. 3.22 sacrificante presumptuoso A B C F  sacrificante presuntuoso K On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [En el ejemplar A2 falta el «Prólogo al lector». Contiene, no obstante, la “Introducción”, cuya disposición y dibujos son los mismos que los del impreso A1.

prólogo al lector

5.21 ni el otro A B C F H J K Pi Va  ni en el otro On Me Ch Sb Es Pe Gr  6.5 mis artificios, y anden A B C F H J K Pi On Va Me Gr  mis artificios, anden Ch Sb Es Pe  6.9 gane mi vida con mi Vida, ahórcate A B C F J K Pi On Va Me Ch Es Pe Gr  gane mi vida, ahórcate H  6.18 pesadumbres escusadas A B C F J  pesadumbres excusadas H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  6.26 dar una arqueada F K Pi On Va  dar una arcada A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr

introducción

7.5 a obscuras B F H K Pi On  a escuras A C J Me Gr  a oscuras Va Ch Sb Es Pe  7.11 infierno, ni añadiéndome A B C F H J K Pi Va  infierno y añadiéndome On Me Ch Sb Es P Gr  7.27 a los frailes y los ahorcados A B C F H J  a los frailes y a los ahorcados K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  8.10 las monerías A B C H J M Ch Sb Es Pe Gr  las memorias F K Pi On Va  [Dado el contexto, parece lectio facilior de F, que se mantuvo en K.  8.12 se complacen A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  se compla en B2  8.15 encoloriza al menos A B C F On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  encoleriza al menos H J K Pi  9.16 delincuente obscuro A B C F H J K Pi On Me Gr  delincuente oscuro Va Ch Sb Es Pe  9.25 medianamente A2 B C F H J K Pi On Va Ch Sb Me Es Pe Gr  mcdianamente A1  10.6 con otras desórdenes F K On  con otros desórdenes A B C H J Pi Va Me Ch Sb Es Pe Gr  10.13 más obscuro A B C F H J K Pi On Me Gr  más oscuro Va Ch Sb Es Pe  10.20 y presumpción B F y  presunción A C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  10.23 en crónica B F H J K Pi On Va Es  en corónica A C Me Ch Sb Pe Gr  10.25 alguno no puede F K Pi On Va  alguno puede A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  11.10 del calendario F H J K Pi On Va Sb  del kalandrio A C  del kalendrio B  del kalandario Me Ch Es Pe Gr  11.20 mormuración, mormuremos A C F On Va Me  murmuración, murmuremos B H J K Pi Ch Sb Es Pe Gr  12.9 amor proprio B C F H On Va  amor propio A J K Pi Me Ch Sb Es Pe G  12.15 muy repotente F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  muy prepotente A B C  12.16 proprias satisfacciones A B C F  propias satisfacciones H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  12.24 por la permisión A B C F H J K Pi On Va Me Gr  con la permisión Ch Sb Es Pe  12.30 propria mano B C F  propia mano A H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  13.9 mi sepulcro A B C F J Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [El tipo de la -l- está muy dañado en B.  13.13 y asumpto B F  y asunto A C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  13.24 el asumpto B F  el asunto A C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  14.1 la deduce A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb  la deducen Es Pe Gr  14.3 fuerza de fingimientos A B C F H J K Pi On Va  fuerza de fingimiento Me Ch Sb Es Pe Gr  14.24 alcornoque B F H J Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  alcarnoque A C

ascendencia de don diego de torres

15.4 Soria, ni sé A B C F H J K Pi On Va  Soria, no sé Me Ch Sb Es Pe Gr  15.19 esta mercaduría A C F J K Pi On Me Ch Sb Es Pe Gr  esta mercadería B H  esta mercancía Va  15.29 que dieron A B C F H J K Pi On Va Me Gr  que me dieron Ch Sb Es Pe  16.9 de los rótulos A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de los tótulos H  16.11 Messué A B C F J K Es Pe  Mestué H  Mesué Pi On Va Me Ch Sb Gr  16.24 madre y criose A B C F H J On Va Me Ch Sb Gr  madre; criose K Pi  17.22 Antonio Nebrija A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  Antonio de Lebrixa B H  17.23 a la Estremadura A C F J  a la Extremadura B K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  17.27 lo que los otros A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  lo que otros H  18.1 los sixtemas F  los sistemas A B C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  18.4 solicitar conveniencias A B C F H J On Va Me Ch Sb Gr  solicitar conveniencia K Pi  18.9 Manuela de Villarroel A B C F H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  Manuela de Villaroel J  18.11 Josefa de Torres A B C F H J K Pi Va Sb  Josefa Torres On Me Ch Es Pe Gr  18.23 celo, promptitud A B C F  celo, prontitud H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  19.26 entendía más que lo que A B C F H J On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  entendía más de lo que K Pi  20.6 llaman simptomáticas B C F J  llaman sintomáticas A H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  20.13 con promptitud B F  con prontitud A C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  20.14 Francisco Villarroel A B C F H J K Pi On Va Me Gr  Francisco de Villarroel Ch Sb Es Pe  20.23 mi respeto A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mi respecto B H  20.27 que he entresacado A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  que entresacado H  21.3 nobles, respetosos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  nobles, respectosos B  21.4 cállelos o descúbralos A B C F H J K Pi Va  cállelos y descúbralos On Me Ch Sb Es Pe Gr  21.6 una misma carne A B C F H J K Pi On Va Me Gr  la misma carne Ch Sb Es Pe  21.11 cuasi nada A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  casi nada H  21.20 tengo de todo y en todas partes A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  tengo en todas partes H  21.23 según se reconoce A B C F J K Pi Me Ch Sb Es Pe Gr  según se conoce H On Va  22.11 ni de unos, ni otros A B C F H J K Pi Va Es  ni de unos, ni de otros On Me Ch Sb Pe Gr  22.15 de estas fantasmas A B C F H J K On Va Me Ch Sb Es Gr  de estas fanstasmas Pi  de estos fantasmas Pe  22.15 abujetero A B F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  agujetero B H J

nacimiento, crianza y escuela

23.9 sagrado bautismo A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  sagrado baptismo B  23.12 está bautizada A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  está baptizada B  23.16 también tiene A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es  también tienen Pe Gr  23.17 de bautizados A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de baptizados B  23.21 antojos, revelaciones A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  antojos, ravelaciones H  23.22 asombros o las pataratas A B C F H J K Pi On Va Me Gr  asombros de las pataratas Ch Sb Es Pe  23.24 pronósticos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  prognósticos B  24.19 cautiverio A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  captiverio B  24.21 halagos A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  alhagos C  24.23 este rebelión A C F H K On Me Gr  esta rebelión B J Pi Va Ch Sb Es Pe  24.26 apetito proprio A B C J On Va Me Ch Sb Es Pe  apetito propio H K Pi Gr  24.27 el reguilete A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  el regilete B  el rehilete H  24.29 este linaje A B C F H J K Pi On Va Me Es Gr  el linaje Ch Sb Pe  25.12 algún respeto A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  algún respecto B  25.21 y obscuros A B C F H J K Pi On Me  y oscuros Va Ch Sb Es Pe Gr  25.27 y redempción B F  y redención A C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  26.12 y estrañas A B C F J  y extrañas H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  26.17 conocimiento proprio A B C F On Va Me Ch Sb Es Pe  conocimiento propio H J K Pi Gr  26.20 mi celebro A C F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mi cerebro B H J  27.3 y respeto A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y respecto B H  27.12 o ya más pequeños B FFe H  o jamás pequeños A C F J  o ya pequeños K Pi  y jamás pequeños On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  27.25 del salvaje del tejedor A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Gr  del salvaje tejedor Es Pe  27.25 sobre todo la vergüenza A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  sobre toda la vergüenza H  27.33 bien alicionado A B C F H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  bien aleccionado J  28.3 que solo la memoria F K Pi On Va Gr  que sola la memoria A B C H J Me Ch Sb Es Pe  28.3 más acciones F K Pi On Va  más ocasiones A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  28.4 y ya enmendado A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y ya emendado H  28.6 Colegio de Trilingüe A B C F H J K Pi On Va Me Sb Gr  Colegio Trilingüe Ch Es Pe

trozo segundo

29.10 Antonio de Nebrija A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  Antonio de Lebrixa B H  29.21 a los pupilos A B C F H J K Pi On Va Me Gr  a sus pupilos Ch Sb Es Pe  29.32 la opresión importa A B C F H J K Pi  la opresión importan On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  30.16 el mismo tiempo A B C F H J K Pi  al mismo tiempo On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  31.1 en cualquiera tiempo A B C F H J K Pi On Va Me Gr  en cualquier tiempo Ch Sb Es Pe  31.18 muy descuidados A B C F H J K Pi On Va Me Gr  muy cuidadosos Ch Sb Es Pe  31.24 y aún le temo F K On Va  y aún lo temo A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  31.30 amor proprio A B C F  amor propio H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  32.4 El palo y el azote tiene A C F J K Pi On Me Ch Sb Es Pe Gr  El palo y el azote tienen B H Va  32.7 Colegio de Trilingüe A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Gr  Colegio Trilingüe Pe  32.12 no me faltó voto A B C F H J K Pi On Va Me Gr  no faltó voto Ch Sb Es Pe  32.18 de rector B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de retor A C  32.19 virtuoso de vida A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  virtuoso y de vida B H  32.20 que se crían A B C F H J K Pi Va  que se creían On Me Ch Sb Es Pe Gr  33.2 desuello y insolencia A C F K Pi On Va Me Ch Sb Es Gr  desuello e insolencia B H J Pe  33.3 clérigo rector A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  clérigo retor C  33.5 Pedro Portocarrero A B C F H J K Pi On Me Gr  Pedro Puertocarrero Va  Pedro de Portocarrero Ch Sb Es Pe  33.20 no me enmendaban A B C F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  no me emendaban H J  33.22 y al rector B F H J K On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y al retor A C  33.28 llegaron el rector B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  llegaron el retor A C  33.31 a coces A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  a voces H  33.33 y el enmendado A B C F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y el emendado H J  34.4 todos los adornos A B C F H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  todos los adarnos J  34.15 las he satirizado A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  les he satirizado H  34.19 autores romancistas A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  autores romanos H  34.20 la memoria tal cual F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  la memoria el tal cual A B C H J  34.26 del respeto a A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  del respeto de B H  35.30 la clausura A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  la clausula C  35.35 al rector B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  al retor A C  36.4 Domingo Cartujo F K Pi On Va  Dominico Cartujo A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  36.8 en sus tertulias A B C F H J K Pi On Va Me Sb Gr  en su tertulias Ch  en su tertulia Es Pe  36.9 no deja A B C F H J K  no dejan Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  36.13 mi proprio paño A B C F Me Pe  mi propio paño H J K Pi On Va Ch Sb Es Gr  36.15 tan enmendados A B C F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  tan emendados H J  36.19 promptos, alegres A B C F  prontos, alegres H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  36.29 desvergonzado jifero A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  desvergonzado guifero B H  37.12 con propriedad A B C F Me Ch Sb Es Pe Gr  con propiedad H J K Pi On Va  37.14 con promptitud A B C F  con prontitud H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  37.14 y disimulo FFe K Pi  y disimulado A B C F H J On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  37.17 y con aire toda A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y con aire de toda C  37.18 con la castañeta A B C F H J K Pi On Va Me Gr  con castañeta Ch Sb Es Pe  38.1 estas malas A B C F H J K Pi On Va Me Gr  esas malas Ch Sb Es Pe  38.19 Desde este A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  Dede este B  38.21 entre los hurtados F K On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  entre hurtados A B C H J  39.8 salieron mis padres F K Pi On Va  salieron al campo mis padres A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  39.17 pellizcos a la provisión A B C F H J K Pi  pellizcos de la provisión On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  39.28 de mi corta edad F K Pi On Va  de mi cortedad A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  39.34 que había algunos años A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Gr  que hacía algunos años Pe  41.5 aprecios, porque F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  aprecios y porque A B C H  41.9 cualquiera asumpto A B C F  cualquiera asunto H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  41.16 y él el consuelo A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y el consuelo H  41.26 respeto cariñoso A C F H J K Pi On Me Ch Sb Es Pe Gr  respecto cariñoso B  41.30 reverencia respetosa A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  reverencia respectosa B  reverencia respetuosa Va  42.3 promptamente A B C F  prontamente H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  42.7 quedé una fantasma A F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  quedé un fantasma B C H  42.8 tan propria A C F On Me Ch Sb Es Pe Gr  tan proprio B H  tan propio J  tan propia K Pi Va  42.11 y respetoso A C F H J K Pi On Me Ch Sb Es Pe Gr  y respectoso B  y respetuoso Va  42.27 dos horas A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  dos horass B  42.32 que habían venido A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  que había venido C  43.6 me pintaba su semblante F K Pi On Va Gr  me pintaba a su semblante A B C H J Me Ch Sb Es Pe  43.31 y cuasi incurables A B C F J On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y casi incurables H K Pi  44.6 se le murieron A C F J K Pi  se les murieron B H On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  44.8 mis emplastados A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mis emplastrados B H  44.13 necesidad, mi arrojo A B C F J K On Va Me Ch Sb Pi Es Pe Gr  necesidad, y mi arrojo H  44.31 a dejar a Coimbra A B C F H J K Pi Va  a dejar Coimbra On Me Ch Sb Es Pe Gr  45.9 más holgona A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  más holgazana H  45.10 de los ultramarinos A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de los uultramarinos B  45.18 respeto y prompta A C F  respecto y prompta B  respeto y pronta H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  46.30 de mi celebro A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de mi cerebro B H  47.3 faltaban de Salamanca F K Pi On Va  faltaban todos de Salamanca A B C H J Me Ch Es Pe Gr  faltaban todos en Salamanca Sb  47.12 u oyere A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  u cyere B  [El tipo de la o parece dañado en B.

trozo tercero

49.7 y las chufletas A B C F H J K Pi  y las cuchufletas On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  49.9 obra en el público A B C F H J K Pi  obra en público On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  49.12 de mí proprio A B C F J On Me Ch Sb Es Pe  de mí propio H J K Pi Va Gr  49.19 y lagañas A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y legañas B H  49.22 y estendida A B C F  y extendida H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  49.23 mantenido fresca A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [La s alta en B está dañada y apenas entintó el papel.  50.1 cubilete de titiritero F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  cubilete titiritero A B C H J  50.11 no tienen A B C F J K Pi  no tiene H On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  50.20 o estremeño A B C F J  o extremeño H K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  52.9 hábito proprio A B C F Me Ch Sb Pe  hábito propio H J K Pi On Va Es Gr  52.23 el asumpto A B C F  el asunto H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  53.21 con la verdad que A B C F H J Me Ch Sb Es Pe Gr  con la brevedad que K Pi On Va  53.24 las más veces A B C F H J K Pi On Va Gr  las más de las veces Me Ch Sb Es Pe  53.28 felizmente gustoso A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  felizmente gostoso B  53.33 son inescusables A B C F  son inexcusables H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  54.11 mi casa y mis ajuares A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mi casa, mis ajuares H  54.12 he franqueado A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  he franquado B  54.13 de mis venturas A B C F H J K Pi On Va  de mis aventuras Me Ch Sb Es Pe Gr  54.16 y pudiendo ser B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y podiendo ser A C  54.20 de escritor B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de escriptor A  54.24 algún envidioso F K Pi On Va  algún envidiosillo A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  54.27 y las de los demás A B C F H J On Va Me Ch Sb Gr  y la de los demás K Pi Es Pe  54.29 y demonstrable A B C F  y demostrable H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  55.2 en la lista A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  en lista H  55.3 mis pronósticos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mis prognósticos B  55.4 más estraño A B C F  más extraño H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  55.5 mis mercadurías A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mis mercaderías B H  55.9 el escritor B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  el escriptor A  55.16 las más veces A B C F H J K Pi On Va Me Gr  las más de las veces Ch Sb Es Pe  55.26 gordo entre F K Pi On Va Me Ch Sb Gr  gordo y entre A B C J Es Pe  56.5 o conveniencia F K Pi On Va  y conveniencia A B C J Me Ch Sb Es Pe Gr  56.7 años de mi compañía A B C F H J K Pi  años en mi compañía On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  56.14 en ingreír A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  en ingrerir B H  56.21 sin edecanes A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  sin adecanes Ch  56.22 ni lectores; sirvo A B C F H J K Pi On Va Me Sb Es Pe Gr  ni lectores; y sirvo H  57.14 estoy prompto A B C F  estoy pronto H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  57.17 delante aquellas fantasmas A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe  delante aquellos fantasmas B H Gr  58.6 no he visto A C B F H J Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [En B, el tipo de i esta dañado.  58.11 tan infeliz A C B F H J Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [En B, el tipo de l parece dañado.  58.17 Desquisiciones mágicas A C F J On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  Disquisiciones mágicas B H K Pi  59.2 y guadajeño F K Pi On Va  y guadejeño A B C H Me Ch Sb Es Pe Gr  y guadijeño J  59.2 y el zuizo A B C F H J Va  y el suizo K Pi On Me Ch Sb Es Pe Gr  59.3 el sable A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  el sabre C  59.6 Los mormuradores A C F J On Va Me Ch Sb Es Pe  los murmuradores B H K Pi Gr  59.19 quien temer A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [En B, la segunda e está dañada y casi no se aprecia su estampación.  59.20 entre las A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [En B, la n es apenas perceptible.  59.21 los lugares A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [En B, la s final casi no dejó rastro de estampación.  59.29 los ladrones. Y a los pocos A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  los ladrones. A los pocos H  59.33 conozco al miedo A B C F H J K Pi  conozco el miedo On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  60.1 del corazón, sino es desengaño F K Pi On Va  del corazón ni atrevimiento del ánimo, sino es desengaño A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  60.2 y los sucesos A B C F H J K Pi  y en los sucesos On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  60.17 haber demonstrado A B C  haber demostrado F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  61.3 la inocencia de mis disparates B C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  la inociencia de mis disparates A F  [Parece errata de A, que se repite en F, aun cuando tendría una cierta continuidad en el Quinto trozo.  61.15 a sus substitutos A B C F H J K Pi  a sus sustitutos On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  62.17 a estos artes A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  a estas artes H  63.2 y pronósticos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y prognósticos B  63.7 mis pronósticos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mis prognósticos B  63.14 hacer pronósticos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  hacer prognósticos B  63.14 erigir figuras F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  eregir figuras A B C H J  63.15 eran dificultades F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  eran unas dificultades A B C H J  63.16 y en otras naciones estranjeras A B C F  y otras naciones extranjeras H  y en otras naciones extranjeras J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  64.3 y sixtemas F  y sistemas A B C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  64.9 hicieron infelices A B C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  [Varios tipos de la palabra infelices están dañados en B, hecho que se repite en diversos lugares de la impresión.  64.12 la propriedad A B C F Gr  la propiedad H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe  64.14 la substitución A B C F H J K Pi On Me  la sustitución Va Ch Sb Es Pe G  65.6 y estrañeza A B C F  y extrañeza H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  65.11 de sus murmuraciones A B C J K Pi Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de sus mormuraciones F On  65.12 continuaba en escribir A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  continuaban en escribir B H  66.17 solicitarla sin tenerlas A B C F H J Me Ch Sb Es Pe Gr  solicitarlas sin tenerlas K Pi On Va  66.26 entretallado A B F H J K Pi Me Ch Sb Es Pe Gr  entrecallado C  estrellado On Va  67.4 edad prescripta A B C F H J  edad prescrita K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  67.10 y peores calendarios A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y peores calandarios H  67.19 y promptitud A B C F  y prontitud H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  68.3 todas ciencias A B C F H J K Pi Va  todas las ciencias On Me Ch Sb Es Pe Gr  68.11 San Esteban, del orden del gloriosísimo santo Domingo A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  San Esteban, del gloriosísimo santo Domingo H  68.15 en varias copias A B C F H J K Pi  en varias coplas H On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  68.17 seis meses de mi prisión A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  seis meses de prisión H  68.25 y hice todos A C F J K Me Ch Sb Es Pe Gr  e hice todos B H Pi On  hice todos Va  68.26 al retorato F J  al retorado A  al rectorado B C On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  al rectorato H K Pi  69.9 y enmienda venturosa A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y emienda venturosa H  69.14 de su respeto A C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de su respecto B H  69.15 en la estremada locura A B C F  en la extremada locura H J K Pi  en la extrema locura On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  69.18 manía de reírme y de zumbarme F K Pi On Va  manía de zumbarme A B C H J Me Ch Sb Es Pe Gr  69.19 de la presumpción A B C F  de la presunción H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  70.6 decidida las patadas A B C F J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  decididas las patadas H  70.14 con prisa A B C F H Me Ch Sb Es Pe Gr  con priesa J K Pi On Va  70.18 lo empecé a bailar A B C F H J On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  le empecé a bailar K Pi  70.19 Fuimos disparados A B F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  Fuimos disparatados C  72.1 mi conductor A B C H F K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  mi canductor J  72.6 a obscuras B F H J K Pi On  a escuras A C Me Ch Sb Es Pe Gr  a oscuras Va  72.17 me equivocaba A B C F H J K Pi  me equivocaban On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  72.18 de renta A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  de rerta B  73.5 duque de Veraguas A B C F H J K Pi  duque de Veragua On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  73.17 y pronósticos A C F H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  y prognósticos B  73.18 el sixtema antiguo F  el sistema antiguo A B C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  73.27 el sixtema reciente F  el sistema reciente A B C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  73.28 con más felicidad A B C F H J K Pi  con más facilidad On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  74.8 le demonstraré A B F  le demostraré C H J K Pi On Va Me Ch Sb Es Pe Gr  74.11 lances de la necesidad A B C F H J Me Ch Sb Es Pe Gr  lances de necesidad K Pi On Va  75.10 estaría prompta A B F  estaría pronta C H J K Pi On Va Me Ch
















ANEXOS





anexo i
				APROBACIONES, LICENCIAS, FES, TASAS Y COLOFONES
			

1. A y C [ 1743 ]

aprobación de don diego de heredia, canónigo del sacro monte de granada, etc.

Señor:

He leído de orden de vuestra señoría la Vida, ascendencia, crianza y aventuras de don Diego de Torres, escritas por él mismo, y no contiene voz, cláusula, ni expresión alguna que se oponga a la pureza de las buenas costumbres, ni a los estatutos, mandamientos ni leyes de nuestra católica religión, por lo que puede vuestra señoría darle la licencia que pide, salvo etc. De mi posada, hoy 26 de abril de 1743.


Don Diego de Heredia



licencia del ordinario

Nos, el licenciado don Miguel Gómez de Escobar, inquisidor ordinario y vicario, de esta villa de Madrid y su partido, etc., por la presente y por lo que a nos toca damos licencia para que se pueda imprimir e imprima el libro intitulado Vida y ascendencia de don Diego de Torres, escrita por él mismo, atento que de nuestra orden y comisión ha sido visto y reconocido, y parece no contiene cosa que se oponga a nuestra santa fe católica y buenas costumbres. Dada en Madrid, a catorce de mayo de mil setecientos y cuarenta y tres.


Licenciado Escobar

Por su mandado,

Isidro Martínez



aprobación de don antonio fernández de la cruz, catedrático de propiedad de filosofía en la universidad de sevilla, abad de la iglesia colegial de nuestro salvador de granada, etc.

Muy poderoso señor:

He leído con escrupuloso cuidado la Vida del doctor don Diego de Torres, que vuestra alteza remite a mi censura, y no contiene voz ni cláusula que se oponga a las regalías, providencias y estatutos del rey nuestro señor, por lo que puede muy bien vuestra alteza darle la licencia que pide para su impresión. Así lo siento, salvo etc. Madrid y abril 24 de 1743.


Don Antonio Fernández de la Cruz



licencia del consejo

Don Miguel Fernández Munilla, secretario del rey nuestro señor, su escribano de cámara mas antiguo y de gobierno del Consejo, certifico que por los señores de él se ha concedido licencia al doctor don Diego de Torres Villarroel, del gremio y claustro de la Universidad de Salamanca, para que por una vez pueda imprimir y vender un libro que ha escrito, intitulada Vida, ascendencia, nacimiento, crianza y aventuras de don Diego de Torres, con que la impresión se haga por el original que va rubricado y firmado al fin de mi firma; y que, antes que se venda, se traiga al Consejo dicho libro impreso junto con su original y certificación del corrector de estar conformes, para que se tase el precio a que fe ha de vender, guardando en la impresión lo dispuesto y prevenido por las leyes y pragmáticas de estos reinos. Y para que conste, lo firmé en Madrid, a veinte y nueve de abril de mil setecientos y cuarenta y tres.


Don Miguel Fernández Munilla



fe de erratas

El libro que he visto, intitulado Vida y ascendencia del doctor don Diego de Torres, escrita por él mismo, está bien impreso y corresponde con su original. Madrid y mayo 16 de 1743.


Licenciado don Manuel Licardo de Rivera,

corrector general por su majestad



suma de la tasa

Tasaron los señores del Real Consejo de Castilla este libro intitulado Vida, ascendencia, nacimiento, crianza y aventuras del doctor don Diego de Torres, escrita por él mismo a seis maravedís cada pliego, como más largamente consta de su original. Madrid y mayo 16 de 1743.

2. B [ 1743 ], f. ¶4v.

Las aprobaciones y licencias de este papel están en su original.

3. C y D [ 1743 ], p. 160. Colofón.

También se encontrarán donde esta Vida, los Sueños morales del mismo don Diego de Torres.

4. D [ 1743 ], pp. 221-224. Colofón.

traducción o paráfrasis del dulce cántico del «magnificat» de nuestra señora


Magnificat, anima mea. Et exultavit.

Magnifica, alaba, ensalza,

alma mía, al dulce dueño,

y en Dios, mi salud y vida,

rebose de gozo el pecho.

Quia respexit.

Porque miro de fu esclava

mi pequeñez el excelso,

de feliz me aclamarán

gentes, naciones y pueblos.

Quia fecit mihi magna.

El omnipotente y santo

obró conmigo portentos,

me enriqueció de favores,

gracias, dones, privilegios.

Et misericordia eius.

Sus clemencias y piedades,

por sucesiones corriendo,

van a prosperar los justos

que le amaron y temieron.

Fecit potentiam.

El gran poder de su brazo,

con admirable consejo,

destruye, aniquila, humilla

los vanamente soberbios.

Deposuit potentes.

A los potentes del siglo

con gran razón ha depuesto

de su solio y fausto vano,

y ensalzó a los pequeñuelos.

Esurientes implevit.

A los que padecen hambre

(hambre de bienes eternos)

les llenó de sus riquezas,

y a los ricos dejó hambrientos.

Suscepit Israel.

A la casa de Israel

eligió su amor, previendo

en ella a un infante Dios,

de sus clemencias acuerdo.

Sicut locutus est.

Como a Abrán y a nuestros Padres

lo prometió, ya lo vemos

cumplido en mí, pues seré

virgen y madre del Verbo.1



oración

Por las glorias de tu virginal maternidad, ¡oh, Inmaculada Concepción!, ¡oh, purísima!, ¡oh, dulcísima virgen María!, limpia y castifica mi corazón en el nombre del Padre †, y del Hijo †, y del Espíritu Santo †. Amén.2

Es gran medio y devoción para alcanzar pureza de corazón, repetir entre día el dulce cántico del Magnificat de la virgen santísima nuestra Señora.

5. E [ 1750 ]

aprobación del doctor don juan francisco gonzález cernuda, del gremio y claustro de la universidad de salamanca y su catedrático de anatomía, etc.

De orden del señor don Bernabé de la Torre, provisor y vicario general de este obispado y canónigo de la santa iglesia catedral de esta ciudad de Salamanca, etc., he visto con sumo gusto y particular cuidado el papel que su merced se sirve remitirme, para que le censure; y siendo este un trozo o continuación de la Vida del doctor don Diego de Torres Villarroel, trabajado con aquel retórico aliño y hermosa cultura con que ha caracterizado todas sus obras, soy de parecer se le debe dar facultad para imprimirlo, pues, además de hallarse en él muchos documentos cristianos y dictámenes políticos, es en todo conforme a la rectitud de nuestra santa fe y regalías de su majestad. Así lo siento, en Salamanca y junio 6 de 1750.


Don Juan Francisco González Cernuda



licencia del ordinario

Nos, licenciado don Bernabé de la Torre, canónigo de la santa iglesia catedral de la ciudad de Salamanca, provisor y vicario general de este obispado, etc., por la presente damos licencia a cualesquiera impresor de esta ciudad para que pueda imprimir el Quinto trozo de la vida del doctor don Diego de Torres Villarroel, atento a que de nuestra orden está visto y aprobado, y no tener cosa opuesta a nuestra santa fe católica y buenas costumbres. Fecha en Salamanca, a 9 de junio de 1750.


Licenciado Torre

Por mandado de su merced,

Bernardo Cayetano López del Hoyo



censura del reverendo padre don juan carlos miguel pan y agua, c.r. lector de sagrada teología y rector actual del colegio de san cayetano y san andrés avelino de salamanca, etc.

Muy poderoso señor:

Mándame vuestra alteza reconocer el Quinto trozo de la vida de el doctor don Diego de Torres Villarroel, del gremio y claustro de la Universidad de Salamanca y su catedrático de Matemáticas, y, no siendo su contenido otra cosa que una relación de sucesos meramente naturales y políticos, los refiere tan sin afectación, con tanta realidad y sinceridad ingenua cual acostumbra su pluma, no hay voz ni sílaba que censurar; y si llevado del natural impulso contra los que con tan repetidos tormentos martirizaron en la enfermedad su cuerpo, parece excederle algún tanto, no es exceso, pues, reconocido, protesta, no habla con particulares personas, sí solo contra la incertidumbre de los aforismos y máximas de esta tan limitada ciencia que tan repetidamente a médicos y dolientes engaña. Sus émulos, no lo dudo, recibirán este trozo con su acostumbrado ceño, esforzaranse atrevidos o a deslucirle o a minorarle con su antigua tema de que Torres fue algo –por no negarlo todo y reconciliarse enemigos a cuantos a Torres aplauden discretos–, pero que ya tiene los cascos vacíos de ideas, palabras, que tienen por gracias, pero gracias que la pluma más divina, por de necios o necias, las califica perdidas, granjeándose con ellas el desprecio común, cuando Torres, por saber hablar, se granjea de los más el amor y estimación: Sapiens in verbis se ipsum amabilem facit; gratia autem fatuorum efundentur (Eclesiástico, capítulo 20, versículo 13). Por lo cual, y no contener cosa que se oponga a nuestra santa fe, buenas costumbres ni regalías de su majestad, que Dios guarde, soy de sentir puede vuestra alteza darle la licencia que pide.

Así lo siento, salvo meliori. En este de nuestro padre san Cayetano y san Andrés Avelino de Salamanca, a 6 de mayo de 1750.


Don Juan Carlos Miguel Pan y Agua

C. R. Rector



licencia del consejo

Don Josef Antonio de Yarza, secretario del rey nuestro señor, su escribano de cámara más antiguo y de gobierno del Consejo, etc., certifico que por los señores de él se ha concedido licencia al doctor don Diego de Torres Villarroel, del gremio y claustro de la Universidad de Salamanca, para que por una vez pueda imprimir y vender el Quinto trozo de la vida del mismo don Diego, escrita por él, con que la impresión se haga por el original, que va rubricado y firmado al fin de mi firma, y que, antes que se venda, se traiga al Consejo dicho tomo quinto impreso junto con su original y certificación del corrector de estar conformes, para que se tase el precio a que se ha de vender, guardando en la impresión lo dispuesto y prevenido por las leyes y pragmáticas de estos reinos. Y para que conste, lo firmé en Madrid a veinte y dos de mayo de mil setecientos y cincuenta.


Don Juan Antonio de Yarza3



fe de erratas

Este Quinto trozo de la vida del doctor don Diego de Torres Villarroel, escrito por el mismo don Diego, está fielmente impreso y corresponde con su original, como consta de la certificación dada por el corrector general de su majestad.

suma de la tasa

Tasaron los señores del Real Consejo de Castilla el Quinto trozo de la vida del doctor don Diego de Torres a seis maravedís cada pliego, como más largamente consta de su certificación original, a que me remito.

6. F [ 1752 ]

fe de erratas

Página 21, columna 2, línea 3: o jamás lee o ya; página 32, columna 3, línea 22: disimulado lee disimulo; página 89, columna 2, línea 29: Grimaldo lee de la Paz; página 113, línea 5: venture lee ventura; página 122, línea 13: de lee ove; página 126, columna 2, línea 31: desafestos lee desafectos.



He visto el tomo xiv del doctor don Diego de Torres Villarroel, del gremio y claustro de la Universidad de Salamanca y su catedrático de matemáticas jubilado, y, con estas erratas, corresponde a su original. Madrid, 9 de mayo de 1753.


Licenciado don Manuel Ricardo de Ribera

Corrector general por su majestad



suma de la tasa

Don Josef Antonio de Yarza, secretario del rey nuestro señor, su escribano de cámara más antiguo y de gobierno del Consejo, certifico que, habiéndose visto por los señores de él el tomo catorce de la Vida, ascendencia, nacimiento, crianza y aventuras del doctor don Diego de Torres Villarroel, catedrático de prima de matemáticas de la Universidad de Salamanca, jubilado por su majestad, su autor el mismo doctor don Diego, que con licencia de dichos señores ha sido reimpreso, tasaron a ocho maravedís cada pliego, y dicho tomo parece tiene veinte y uno, sin principios ni tablas, que a este respecto importa ciento y setenta y dos maravedís. Y a dicho precio y no más mandaron se venda, y que esta certificación se ponga el principio de cada uno, para que se sepa el a que se ha de vender. Y para que conste, lo firmé en Madrid, a siete de junio de mil setecientos y cincuenta y tres.


Don Antonio de Yarza



7. G [ 1758 ]

licencia del señor provisor

Nos, el licenciado don Juan Antonio Santelices y Venero, colegial huésped del de San Bartolomé y mayor de la Universidad de esta ciudad de Salamanca, provisor y vicario general de ella y su obispado, damos licencia a cualquiera de los impresores de esta ciudad para que pueda imprimir el libro intitulado Sexto trozo de la vida del doctor don Diego de Torres, que ha escrito al mismo doctor don Diego de Torres, del gremio y claustro de esta universidad y su catedrático de matemáticas jubilado, mediante a que de nuestro mandato está reconocido y no contiene cosa alguna que se oponga a nuestra santa fe y buenas costumbres, y lo pueda hacer sin incurrir en pena. Dada en Salamanca, a veinte y nueve de noviembre de mil setecientos cincuenta y ocho años.


Licenciado Santelices

Por López

Por mandado del señor provisor Alonso Sánchez



licencia del consejo

Don Josef Antonio de Yarza, secretario del rey nuestro señor, su escribano de cámara más antiguo y de gobierno del Consejo, certifico que por los señores de él se ha concedido licencia al doctor don Diego de Torres Villarroel, catedrático de jubilado de prima de matemáticas por su majestad en la Universidad de Salamanca, para que por una vez pueda imprimir y vender el Sexto trozo de la vida del mismo don Diego, con que la impresión se haga en papel fino y por el original que va rubricado y firmado al fin de mi firma, y que, antes que se venda, se traiga al Consejo dicho papel impreso junto con su original y certificación del corrector de estar conformes, para que se tase el precio a que se ha de vender, guardando en la impresión lo dispuesto y prevenido por las leyes y pragmáticas de estos reinos. Y para que conste, lo firmé en Madrid, a veinte y nueve de agosto de mil setecientos y cincuenta y siete.


Don Josef Antonio de Yarza



tasa

Don José Antonio de Yarza, secretario del rey nuestro señor, su escribano de cámara más antiguo y de gobierno del Consejo, certifico que, habiéndose visto por los señores de él el papel intitulado Trozo sexto de la vida del doctor don Diego de Torres Villarroel, del gremio y claustro de la Universidad de Salamanca y su catedrático de matemáticas jubilado por su majestad, que con licencia de dichos señores concedida al referido don Diego ha sido impreso, tasaron a seis maravedís cada pliego y dicho papel parece que tiene ocho sin principios ni tablas, que a este respecto importa cuarenta y ocho maravedís, y a el dicho precio y no más mandaron se venda y que esta certificación se ponga al principio de cada uno, para que se sepa el a que se ha de vender. Y para que conste, lo firme en Madrid, catorce de abril de setecientos y cincuenta y ocho.


Don José Antonio de Yarza



fe de erratas

Página 19, línea 30: paralellas lee paralelas, y así en otras partes; página 31: aristhmética, arithmética;4 página 20, línea 5: paralellogramo, paralelógramo, y otros semejantes; página 25, línea 5: ahunque lee aunque; página 23, línea 3: Maques, Marqués; página 26, línea penúltima: basto lee vasto; página 35: illustrísima, illustrísima; página 43, columna 1, línea antepenúltima: iustitución lee institución.

Concuerda con su original del papel intitulado Sexto trozo de la vida del doctor don Diego de Torres, salvando estas erratas. Así lo certifico y firmo en esta vida y corte de Madrid, a treinta y uno de marzo de setecientos y cincuenta y ocho.


Don Manuel González Ollero

Corrector general de su majestad







anexo ii
				GEOGRAFÍAS TORRESIANAS
			

itinerarios de don diego
 por Alfonso Doctor Cabrera

La localización y representación gráfica de los lugares recorridos y citados por Diego de Torres y Villarroel en su azarosa vida se ha resuelto en los dos niveles habituales de la cartografía: el mapa, y el plano. Siguiendo el canon geográfico de transitar de lo general y amplio a lo particular y local, nos referimos primero a los mapas.

La relación de los lugares torresianos circunscribe su casi totalidad al espacio peninsular, con cuatro excepciones: París, Burdeos y Bayona, en Francia, y el Peñón de Alhucemas, en la costa norteafricana de la bahía y ciudad homónimas, territorio de la corona española desde 1560. Ello, y la inclusión en el periplo vital de Torres –y, por ende, en su obra– de bastantes lugares del vecino Portugal, adonde en ocasiones le llevaron punitivamente sus actos, aconseja recogerlos en mapas de la Península, sin necesidad de extenderlos más allá ni hacia el norte ni hacia el sur, ya que las representaciones cartográficas tradicionales de Iberia incluyen tanto el sur de Francia (donde se haya Bayona, muy cercana a la frontera común) como la costa marroquí, y teniendo en cuenta además que la localización de las dos únicas ciudades fuera del mapa utilizado, París y Burdeos, es sobradamente conocida incluso para el público no versado.

La relación de mapas peninsulares disponibles en las fechas comprendidas entre el arranque del siglo xviii y la fecha del fallecimiento de Torres Villarroel (1770) es amplia, como corresponde a una época en la que los dos siglos anteriores habían conocido importantes avances en la ciencia cartográfica y su difusión, gracias a la confluencia en el tiempo de varios hechos, sobre todo dos: la mejora de los instrumentos de navegación y localización sobre la superficie terrestre y la de los avances de la ciencia astronómica, y la invención de la imprenta, que permitió producir, por primera vez en la historia, mapas en grandes tiradas, singularmente los primeros atlas, desde el Theatrum Orbis Terrarum de Ortelius (1570).

La Cartoteca Histórica del instituto Geográfico Nacional dispone de 42 mapas del conjunto peninsular de entre 1701-1770, todos ellos en formato digital, además de algunos temáticos inadecuados para el fin que nos ocupa, como el de Brion de la Tour de límites eclesiásticos (1766), el de Matthäus Seutter sobre las provincias de la orden agustina (1750), el de Isaac Basire de la Hispania romana (1744), o las cartas náuticas en general, cuya información se restringe casi absolutamente a la franja costera.

Es indicativo señalar que quince de esos 41 mapas (más de la tercera parte) se realizaron entre 1701-1711, coincidiendo con el periodo álgido de la Guerra de Sucesión Española (la muerte del emperador José I, en 1711, otorgó el trono al archiduque Carlos, pretendiente de la casa de Austria a la corona española, lo que relajó considerablemente las hostilidades), parte de cuyas operaciones se desarrollaron en nuestro país, lo que evidencia una de las finalidades últimas en la época de estos documentos cartográficos. También se encuentran cuatro mapas del periodo de la Guerra de los Siete Años (1756-1763), caracterizada en la Península por las sucesivas invasiones hispanofrancesas de Portugal.

Solo dos de esos 41 mapas fueron realizados en España. Uno fue el primer atlas español, de 1757, de López de Vargas Machuca (los restantes conocidos mapas de la Península de Vargas Machuca, y de este con otros autores como Güssefeld, Mannert y Tofiño, son de entre 1782-1799, y el que se incluyó en el atlas editado en 1804 es de 1802, año de su fallecimiento). El otro, a pesar de editarse en Madrid (1716), lo fue en francés, obviamente por el origen galo de la nueva dinastía borbónica, y formaba parte del Atlas ou recueil de cartes géographiques, publicado entre 1709-1722. En los restantes, las lenguas predominantes son el francés y el latín, el primero en los atlas y mapas editados en Francia, y el segundo en los de los Países Bajos y Alemania, aunque de estos países salió también no poca cartografía en lengua francesa. En cuanto a su escala, oscila entre el 1:810 000 y el 1:9 920 000.

En este contexto, el mapa base de la cartografía ofrecida en este libro se ha escogido en función de dos criterios: que su año de edición fuera a inicios del siglo, es decir, previa a los hechos narrados en la Vida de Torres Villarroel; y que la cantidad de lugares y accidentes geográficos incluidos no fuera excesiva, para poder sobrecargarlo con los topónimos citados por Torres sin que la información original dificulte su percepción y lectura, ello sin llegar a la escasez de topónimos de los mapas de Gabriel Bodenehr (1720), Gillaume de L’Isle (1725), Anselm Desing (1733, particularmente desacertado en la conformidad peninsular) y, sobre todo, Mortier, Cóvens y Gibson (1755), con solo unos límites regionales por otra parte bastante groseros.

Por el contrario, por estar la práctica totalidad de los mapas rotulados en lengua extranjera, ello deja de ser un problema, también porque la cantidad de topónimos españoles y portugueses con equivalentes en otras lenguas es relativamente limitada, circunscrita a los más importantes (Vizcaya, Lisboa, Sevilla, Zaragoza, Granada…), y en general ya bien conocidos por los lectores de habla castellana.

De tal manera, el mapa peninsular tomado es el de Robert Spofforth y Edward Wells, perteneciente al atlas New Set of Maps both of Ancient and present Geography, editado en Londres en 1711 y reeditado en varias ocasiones hasta 1738. El mapa en cuestión tiene un formato de hoja de 44 × 53 cm y ventana de 37 × 49 cm, está trazado a escala 1:3 086 000, y dedicado, como se indica en la cartela, al duque de Gloucester. Como se ha indicado, su densidad de lugares cartografiados es aceptable, lo que no implica ausencia de ninguno de importancia.

El mapa está rotulado en lengua inglesa, lo que incluye el empleo de topónimos en ella de accidentes geográficos (Pyrenean M), regiones (Biscay, Estremadura) y ciudades (Grenade, Lisbon, Pampeluna, Port St Mary’s, St Vincent –de La Barquera–, Seville). En alguna ocasión (Saragoza), el término en inglés empleado difiere del actual. Hay casos en los que la alteración de los nombres de lugares parece deberse a mero error: cabo Machacaca en lugar de Machichaco, o Mortil por Motril. Como detalle, hay lugares cuyo nombre se registra en lengua española distinta del castellano (Girona), o en lengua ni inglesa ni española: Ronceaux (Roncesvalles), al adoptarse la voz francesa de un lugar fronterizo.

En cuanto a las alteraciones ortográficas, los topónimos que incluyen la letra ñ se sustituyen por nn (cabo de Pennas, Corunna, Mondonnedo) o, en ocasiones, simplemente por n (Almunecar, Logrono, Orduna, Penafiel, Peniscola). Las diéresis, por su parte, se omiten sistemáticamente: Guescar, Sanguesa, Siguença. Como puede verse, la lectura de la base cartográfica para un hispanoparlante es sencilla.

Los símbolos introducidos como sobrecarga para ubicar los lugares torresianos son los siguientes:


[image: Círculo negro de trazo grueso sobre fondo blanco.] Topónimos citados por Villarroel que aparecen en el mapa base.

[image: Círculo negro relleno sobre fondo blanco.] Localidades citadas por Villarroel que no aparecen en el mapa base.

[image: Círculo negro con el centro blanco sobre fondo blanco.] Pasos de montaña.

[image: Dos rectángulos negros paralelos y ligeramente inclinados sobre fondo blanco.] Localidades de los estados de Acevedo (trozo primero).



En los casos en que la cercanía entre lugares citados dificultaba su inclusión en el mapa, se ha optado por reducir el diámetro del punto negro que los simboliza, habiéndose llegado en una ocasión (Las Navas,5 citada en el cuarto trozo) a tener que omitir el topónimo.

Los estados de Acevedo aparecen en el texto en dos ocasiones (Ascendencia de D. Diego de Torres, y trozo sexto), y son «del excelentísimo señor conde de Miranda, duque de Peñaranda». Se trata de tierras pertenecientes al conde de Miranda del Castañar, desde la segunda mitad del siglo xvi también duque de Peñaranda, y son «los seis lugares La Rad, Carnero, Rodillo, El Tejado, Calzada (de Béjar) y Peranaya», repartidos entre varias de las actuales provincias de Castilla y León.

localización de los lugares torresianos

En general, los lugares citados por Villarroel son fácilmente localizables, por corresponder con topónimos actuales. Cuando no es así, las dificultades pueden solucionarse razonablemente. Es el caso de la localidad Negrilla (trozo tercero), ya que existen en la provincia de Salamanca una Negrilla de Palencia, y una Palencia de Negrilla, pero se encuentran separadas por solo 150 m. La ausencia de información adicional al nombre puede, no obstante, dar lugar a dudas, como es el caso de Castañeda (sexto trozo), topónimo frecuente en España (villas en Asturias, Cantabria, etc.). En su caso, se ha tomado la de Salamanca.

El texto incluye algún aparente error de localización geográfica. Es el caso del Paular, que Torres denomina Granja del Paular de Segovia (trozo cuarto). En realidad, el monasterio de El Paular no se encuentra hoy en la provincia de Segovia, sino en la de Madrid. No obstante, cuando Torres Villarroel escribió su Vida, los límites administrativos en España no eran los actuales, siendo una de sus diferencias más conspicuas, precisamente, el límite entre Madrid y Segovia

En ocasiones, es el propio texto torresiano el que aclara posibles dudas, como pasa con Las Navas, localidad citada en el cuarto trozo. Hay varias llamadas Nava o Navas en el tramo medio del Sistema Central, por corresponder a un accidente geográfico frecuente en él.6 No obstante, en este caso es fácil situar al que Villarroel se refiere, por encontrarse cerca de Valdemaqueda («en los montes que tiene el conde de Santisteban entre Las Navas y Valdemaqueda»). Se trata de Las Navas del Marqués, ya en la provincia de Ávila, y, por ende, en la vertiente norte de la cordillera, mientras que Valdemaqueda se encuentra en la meridional, por ello dentro de la provincia de Madrid.

Particularmente interesante es el topónimo empleado por Torres Villarroel de Esquileo de Sonsoto (cuarto trozo). Los ranchos de esquileo eran un tipo de edificio rural en el que, como su nombre ya anticipa, se esquilaban las ovejas merinas. En el siglo xvii están documentados dos en Trescasas –que también aparece en la Vida de Villarroel– y uno en Sonsoto (Plaza 2017). A diferencia de ella, Sonsoto no era un lugar habitado más allá del propio rancho, muy cercano a dicha Trescasas, por lo que actualmente no existe, habiéndose ocupado su lugar por el propio crecimiento urbano de Trescasas.

Hay casos en los que, lamentablemente, la información contenida en el texto dificulta una exacta ubicación. El caso más claro es Ponte de Coba (trozo segundo), por donde pasa don Diego en su trayecto de Almeida a Braga, sin dar más indicación geográfica que el nombre, ni información acerca del número de jornadas recorridas desde Almeida, lo que, por otra parte, no es exigible en literatura. Finalmente, la inmediata referencia a las cuestas de Mundín7 tampoco aclara nada, por tratarse de otro topónimo actualmente desaparecido.

La opción más obvia para localizar este Ponte de Coba es la localidad de Cova. Además de la coincidencia en el nombre, Cova se emplaza a orillas del río Cávado, junto al que consta un topónimo llamado Ponte, actualmente punto de cruce del río, hoy engrosado por la presa de Caniçada.

Dos hechos, sin embargo, llevan a descartar esta correspondencia. El primero, que Cova está ya fuera de la región de Tras os Montes (a la que alude Torres Villarroel como Detras de os montes), si bien el autor no tenía por qué tener plena consciencia espacial de estar o no en ella. El segundo, de más peso, es que Cova se encuentra bastante apartada del trayecto entre Almeida y Braga, que estaba siguiendo Torres, pues la decisión de encaminarse a Coímbra la toma de manera inopinada después del incidente de las «licenciosas, indiferentes y equívocas palabras» que le suelta a una muchachuela que, con un grupo de familias, visitaba la ermita, y la posterior decisión de huir de la regañina del ermitaño. Por ello, tampoco puede corresponder Ponte de Cova a Penacova, el topónimo más parecido en la ruta Almeida-Coimbra, y por cuyo puente se pasaba el río Mondego. Además, ese trayecto hacia la ciudad universitaria, por recorrer en paralelo y cercanamente la margen derecha del Mondego, no cruza cuestas algunas, sino que las bordea.

Una opción geográficamente más plausible es que Torres pudiera referirse al cruce del río Côa, afluente del Duero, que sí se encuentra en el camino de Almeida a Braga, y bastante cercana a esta, lo que parece desprenderse de la inmediatez del episodio del ermitaño respecto a la declaración, en el texto, de dirigirse a Braga desde Almeida. Además, inmediatamente se pasa el Côa en dirección a Braga, el relieve se vuelve quebrado, lo que puede relacionarse con las citadas cuestas de Mundín. No obstante, no habiendo más certeza que esta inferencia, no se ha incluido en la cartografía.

los planos

Las dos ciudades en cuyos planos se han localizado las referencias torresianas no pueden ser otras que Salamanca y Madrid, principales escenarios de sus andanzas urbanas, y donde más se explican éstas. De manera similar a los mapas, se ha hecho sobre sendos planos históricos.

De Salamanca se ha empleado el de Jerónimo García de Quiñones, arquitecto titular de la ciudad, de 1784, el primero realizado de ella (la única imagen anterior de Salamanca no es un plano, sino la vista realizada por Anton van den Wyngaerde, dentro de la serie encargada por el rey Felipe II en 1561) y, afortunadamente, casi inmediatamente anterior a las demoliciones realizadas durante la guerra contra los franceses (Rupérez 1997), que supusieron la desaparición de edificios como el bombardeado Colegio de Trilingüe. Como documento de apoyo, se han consultado también los planos de Juan Marcelino de Sagarvinaga (1804), Antonio Rodríguez Cabracán (1840-1849) y Francisco Coello (1858). En este último, por ejemplo, se detalla la localización exacta del «mesón que llaman del Rincón», en la época de Torres denominada plazuela del Caño o del Carbón. La línea de fachada a la plaza de la manzana en la que se encontraba el mesón no era entonces continua, sino que tenía varios quiebros y ángulos, lo que pudo haber sido la causa de su nombre.

Finalmente, se ha acudido también a bibliografía especializada, como Rupérez [1992, 1997], para la localización del citado por Torres Villarroel como convento de las Agustinas recoletas de Santa Úrsula, apareciendo en la segunda de las obras citadas como distintos el convento de las Agustinas Recoletas y el de Santa Úrsula, aunque cercanos entre sí. El de Recoletas era fundación (1636) del conde de Monterrey para albergar a su hija, priora del convento, y estaba frente al palacio condal. Incluía e incluye la iglesia de la Purísima. El de las Recoletas aparece en el plano de Sagarvinaga. Ambos se han referenciado en el plano que acompaña.

En el caso de Madrid, la disponibilidad de planos de la época sí es amplia, desde el de Hommans (1706) al de Espinosa de los Monteros y Abadía (1769), inmediatamente anterior a la muerte de Torres Villarroel. Ello ha permitido solventar dudas, aunque no todas. Como base cartográfica se emplea el levantado por Tomás López (1762), en realidad una reedición corregida del que el mismo autor había realizado en 1759, grabado por Ventura Rodríguez. Como documentos de consulta, se ha contado principalmente con los planos de Chalmandrier (1761)8 y el del propio Tomás López de 1785.9

Los lugares salmantinos citados por Torres Villarroel son, en la mitad de los casos (11 sobre 21), edificios religiosos, repartiéndose el resto entre tres calles o plazas, tres edificios de la Universidad –aunque la capilla de Santa Bárbara cumplió también, hasta mediados del siglo xix, funciones académicas, albergando actos como tomas de posesión o juramento de rectores–, dos hospitales u hospicios, un mesón y un palacio. Por el contrario, sus referencias de Madrid no muestran, el mismo sesgo religioso, incluyendo tres calles, dos palacios, dos conventos, un mesón y un hospital, lo que se corresponde con la contraposición realizada por Karanovic [2016: 114] sobre ambas ciudades en el trayecto vital de Torres Villarroel.

Muchas de las calles citadas por Villarroel mantienen la misma denominación, como la plaza del Corrillo, la calle de Libreros, y la Rúa, en Salamanca, o Atocha, Foncarral (Fuencarral) y el Pez, en Madrid. En el caso de las calles, la numeración inserta sobre plano se localiza en su centro aproximado. En el del Buen Retiro,10 la numeración se ha insertado sobre el Casón del Buen Retiro, uno de los dos únicos edificios que perviven del antiguo palacio –mandado erigir por Felipe IV en la década de los treinta del siglo xvii–, y que actualmente alberga el Centro de Estudios del Museo del Prado.

Las mayores dificultades de localización se han encontrado, paradójicamente -cuenta con mucha más cartografía histórica que Salamanca-, en Madrid, concretamente, en los tres palacios o casas nobiliarias citadas. En el caso del de la condesa de Arcos se ha podido solventar, no así en el de la del marqués de Almarza, ni en el del «casarón autorizado del conde de Peñalva».

El palacio o casa de la condesa de los Arcos, en la calle de Foncarral, aparece en algunas fuentes como de localización exacta desconocida. No obstante, Salvador Mañer se refirió al caso de las apariciones narradas por Torres Villarroel en su Anti-Theatro Crítico (1731) –citando de hecho como fuente al propio Torres–, especificando que se encontraba frente a los Agonizantes de San Camilo, casas del conde de Moriana. Este convento aparece marcado con una cruz en el mismo plano de Tomás López y Ventura Rodríguez, así como en los de Teixeira (1656), Chalmandrier (1761), y Tomás López (1785). Actualmente desaparecido, el convento, no solo daba a Fuencarral, sino también a las calles de Hortaleza y de las Infantas, ocupando el extremo sur de su manzana (seis fincas de la 303 de la Vista o Planimetría General de Madrid de 1750-1751,11 lo que probablemente haya dado lugar a que las fuentes difieran sobre su localización entre los números 14 al 22 de la calle Fuencarral, a pesar de la exactitud con que se representa en el plano de Tomás López). Al encontrarse el palacio de la condesa de Arcos en la calle Fuencarral frente a las casas del conde de Moriana, algunas fuentes lo han situado en la casa número 11 de la manzana 346.

En cuanto a la casa del marqués de Almarza,12 son conocidas las propiedades del marquesado de Almarza en Salamanca, pero no ocurre lo mismo con las madrileñas. El actual palacio-museo de Cerralbo está en el ensanche de Madrid, barrio de nueva planta del siglo xix erigido para las clases altas madrileñas. En la primera mitad del siglo xviii, tal como se aprecia en los planos de 1759 y 1762, esa zona estaba aún sin urbanizar, por lo que es muy dudoso que el marqués de Almarza tuviera allí su palacio, fuera del entonces casco urbano de Madrid. El propio Torres Villarroel no hace referencia alguna (situación relativa, entorno) que permita ubicar este palacio de Almarza.

Finalmente, tampoco se ha logrado localizar el «casarón autorizado del conde de Peñalva»,13 en el que Torres reside temporalmente. Esta familia noble tenía sus posesiones en Asturias, así que el caserón citado pudo ser una residencia que poseyeran en Madrid para uso eventual.


[image: Plano antiguo en blanco y negro de una ciudad amurallada, con calles, puertas y edificios numerados del 1 al 22, atravesada por un río en la parte inferior.]

la salamanca de torrres

Plano de Jerónimo García Quiñones (1784)


	Plaza del Corrillo

	Calle de Libreros

	Iglesia de San Martín

	Iglesia de San Cristóbal

	Iglesia Catedral

	Colegio de Trilingüe

	Universidad

	Capilla de Santa Bárbara

	San Cayetano de Salamanca

	Calle de la Rúa

	Convento de San Esteban

	Convento de los Padres Capuchinos

	Mesón del Rincón

	Hospital de Nuestra Señora del Amparo

	Hospicio de San José

	Real Colegio de la Compañía de Jesús

	Palacio de Monterrey

	Convento de Santa Úrsula

	Convento de la Madre de Dios

	Convento grande de San Francisco

	Parroquia de Santa María de los Caballeros

	Convento de las Agustinas Recoletas






[image: Plano antiguo en blanco y negro de una ciudad amurallada, atravesada por calles y avenidas, con edificios numerados del 1 al 9 y jardines representados en la periferia.]

el madrid de torres

Plano de Tomás López y Ventura Rodríguez (1759)


	Mesón de la Media Luna de la calle de Alcalá

	Calle de la Paloma

	Calle de Atocha

	Casa de la condesa de los Arcos, en la calle de Foncarral

	Calle del Pez

	Convento de San Felipe el Real

	Convento de Nuestra Señora de la Merced

	Hospital General de Madrid

	Buen Retiro






[image: Mapa antiguo en blanco y negro de España y Portugal con nueve círculos numerados que señalan distintas ciudades o regiones en la península.]

 geografía del trozo primero


	Soria

	Almeida de Sayago

	Salamanca

	Zamora

	Sayago

	Extremadura

	Alcántara

	Madrid

	Estados de Acevedo






[image: Mapa antiguo en blanco y negro de España y Portugal, con doce círculos numerados que señalan diferentes ciudades o regiones en la península.]

 geografía del trozo segundo


	Salamanca

	Calzada de Don Diego

	Almeida

	Braga

	Ponte de Coba

	Detras de os montes

	Mundín

	Coímbra

	Oporto

	Lisboa

	Ciudad Rodrigo

	Valdelamula






[image: Mapa antiguo en blanco y negro de España y Portugal con siete círculos numerados que señalan distintas ciudades o regiones en la península.]

geografía del trozo tercero


	Puerto de Guadarrama

	Puertos de la Fonfría

	Negrilla

	Madrid

	Castillo de San Antón

	Burgos

	Colmenar de Oreja






[image: Mapa antiguo en blanco y negro de España y Portugal con treinta círculos numerados que señalan diversas ciudades o regiones en la península ibérica.]

geografía del cuarto trozo


	Madrid

	Salamanca

	Medinaceli

	Puerto de Guadarrama

	Las Navas

	Valdemaqueda

	Ávila de los Caballeros

	Bayona, Francia

	Esquileo de Sonsoto

	Trescasas

	Peñón de Gibraltar

	Granja del Paular de Segovia

	Alhucemas

	Burgos

	Sevilla

	Fuentelaencina

	Convento de Uclés

	Coímbra

	Villa-Real

	Lamego

	La Raya

	Mirandela

	Torre de Moncorvo

	Lisboa

	Valsaín

	Convento de San Francisco de Trancoso

	Ponte de Abad

	Santiago de Compostela

	Tuy

	La Coruña






[image: Mapa antiguo en blanco y negro de España y Portugal con catorce círculos numerados que señalan distintas ciudades o regiones en la península ibérica.]

geografía del quinto trozo


	Madrid

	Sevilla

	Valencia, Diputación

	Zaragoza

	Pamplona

	Estepona

	Santorcaz

	Tejares de Salamanca

	Guareña

	Don Benito

	Torrecilla de la Orden

	Guadalupe

	Coria

	Macotera






[image: Mapa antiguo en blanco y negro de España y Portugal, con doce círculos numerados que marcan distintas ciudades o regiones de la península ibérica.]

geografía del sexto trozo


	Salamanca

	Madrid

	La Rad

	Carnero

	Rodillo

	El Tejado

	Calzada

	Peranaya

	Estado de Monterrey

	San Domingo

	Garcigalindo

	Castañeda
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